*@A-Accompanying document

Printed on:

15.05.2020 ¢

L By : -« THIELEN Fade: 172
. N Consignment No.: 20215043
Suppller&— pAant g*ma-Polytec G Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - Ho., ;91000157 Customer - N. 521702 Storage location: L
Joma-Polytec Magna BT S.p.A. e e Consumption Place:
Via dei Cieclamini 4 :, 2 Shipping terms: 001
s freight Forwrder: 60346
HYfelstraBe 17-13 70026 MODUGNO (BARI) :“-6\ -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN v Y P Gross Shipping Weld®s: 6480
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplter
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacny
20476391 2517054000 9.600,00 piece S  C004400_MIP_2 E 550003893401
20.05.2020 29801 SCHUTZKAPPE 3
1 TBA-520921 1 - M7471 J%O‘ZH«( BD_ 2.400,/00
2 TBA-520945 40 - M7213 \ ?)ag(lz 60,'00
: TS0 e MNE - HAGEL sal} - 42 (plO
: TBA-520925 ACCETTAZIGNE MERCE _ _ nrerd 2.490, 00 T
5 TBA-520945——=, —~—~-£_5. = 40—"’1472"1%5"‘“"-——*—-—-« L S 60300 T T T
6 TBA-5209y3ptitd dichiarata 1 - M7472 .A
7 TBA-520§gantita effettivar 1 - M7471 2.400,l00
8 TBA- 52032%[:1::;]1:5:;'? K'L 40 - mM7213 60,00
9 TBA-520%4F" 1 - M7472
hed dlmballo‘ -
10 TBA- 52052 fnrmltéallesc ede 1 - M7471 5.400, 00
11 TBA- 52 }w[-ﬁA LS.r. - M7213 60,00
12 TBA- 520 ZLONE MERCE - M7472
Quantita dichiarata ]
20476392 25106021010 (ot 1.600,00 piece §  CO08017_MIP_1!B 550003962401
20.05.2020 29802 -~"bad;eg§u' KUHLWASSERSTUTZEN VST. &% @%\3
1 TBA-52092%:3 1.0 = ki 1 - M7471 1.600,400
2 4315 Coafarmiia alie sehede dimbatle: (31 [NO] oo R \ % \ 20,00
3 TBA—SZ@Q&_Z;Q““QHO‘ 1 - M7472 O 'S m A Q L6
L
20476393 2510502201 3.600,00 piece 8 C008017_MIP_1IR 550003962601
20.05.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 }b\
4 TBA-520921 1 - mM7471 ‘91@ 1.200,0 P
5 4315 20 - 47282 60,00 = -
6 TBA-520922 1 - M7472 s il
7 TBA-520921 1 - M7471 3/{ ?(4, ~1.200,00
8 4315 20 - M7282 - Y 60,00
CONNPIPIN. .. 0. 1.1--F ESSENESREIREE et R S 20 F I M—’. iz
i
20476394 2517084100 4.000,00 piece 8 C008017-mMiP-4 D 550003962701
20.05.2020 29804 SCHUTZKAPPE zre (ZE Q&\G‘
1 TBA-520921 1 - M7471 4,000,100
2 TBA-520945 40 - M7213 ,@DEOW 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 -3% ‘3/\ ?ﬁﬂ%
20476395 2510175801 8.000,00 piece 8 550003962002
20.05.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN h
1 TBA-520921 1 - M7471 }%)- /~ 8.000,00
2 4315 20 - M7282 ‘\»\l %nL 400,00 % g%;
3 TBA-520922 1 - wrazzs YOO > | .. b}ﬁ“ %
= 7
20476396 2517603002 12.000,00 piece 8 C004221_CP_3 B 550003895101
20.05.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE i
1 TBA-520921 1 - M7471 000,.00
2 TBA-520945 40 - M7213 } 2@[{3\ 150,100
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 ( 20%
5 TBA-520945 40 - M7213 )0 0“)—5 \ 150, 00

2A3S0




Wo) Teo!
KUEHNE+NAGEL S.r.l.

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dich[arata.'(go.o:)

Quantita effettiva;

Tipo Imbaliaggio:
Quantita imballi; ,}'

Conformits alle schede d'imbalto;

Data controllo: fg‘ h
A

Firma

e

] 5 5 ACCETTA
Quantity dichiarata; N
Quantjry effettivz,
Tipo imbaﬂaggro E g
Quantitg Imbalfi:
Conformira aHe

Data contry,
Firma
d

—r‘gbA-Accompanying document Printed on: 15.05.2020 .
. By : THIELEN Fage: 2172
R ’ Consignment No.: 20215043
Supplier.,—“%lant:Té’ma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. - Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 ~ Shipping terms: 001
“ f:ggight Forlwrder 60346
H&felstraffe 17-19 70026 MCDUGNO (BARI) S ~-Name: | Abheolung
72411 Bodelshausen ITALIEN = 7"\ Gross Shipping Weldi3ts:, 6480
P e T — + ’
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Suppher
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capaclty
[ TBA-520922 1 - M7472 J
|
]
i
- End of List - ‘
/
= — e et e e L il s, -2 —;"—'—Er — = l
KUEHNE+-NAGEL sl
Via dei Ciclamini, snc - 70026 Modugno (BA)
et .
et 13 MAG 2020
g-v-«
;“ [} .
Ricevuto con riserva di 15 o UO)
verifica su quahta egLait a” E -,-u. {
1\ YA .t 'ﬁg% NAGEL s...
KUEMNE+NAGEL sl = 5621 MencE
FCCETTAZIONE MERCE GRS I e -
Quantita dichlarata: q(ao 1cr&‘=ﬂ“& “j{,ﬂuha' - \
Quantith ofiettiva: Cz’f’“ ‘Fin""'* fﬂ A J
Fipo Imbatiaggio Coillbges “"~f3 i T
qsanma wnballe LA 6l ol ’"’"ltiaﬂe e ihBline: (TR
ton\‘am“%aileschede dlmhaIIO' F,Qma c-. Toray:
bata wollo: Firtag -
an - %9 //
w KUEHNE o,
KUENRELNAGEL et WEHNE+NAGEL <~
ACCETTAZIONE MERCE e e CETTAZIDM.NE_.MER““‘S'E'%!L:‘& e
- Quanttta dlchlarata 0‘(}9@ QU 13 dichiaraty, "
Quantiti effettiva; Tipo n'::a;ffemva
Tipo Imballaggio: aggio:
! - Quantits jmpay:. /[ .
Quantita Imballi: = Conformits . I
Conformita alle schede d'imballo: Ig E:l Dat afle schede d'imbayg:
Data controllo: S 'IQ F"ma contrafig: % E ] |
firma ™~ » '
- S

e a
gﬁ xmbaﬂa



\@‘_{_: :
A &
* Cdnsignor/Supplier : 91000157
Joma-Polytec GmbH
Postfach #1 85

SHIPPINGORDER

w }J gﬁ paf,ejfz

72407 Bodelshausen A 6’ j(f 0
Date " 20:05.2020
Frelght Forwarder : 60346/~ ~ "~
Abhol .+

Shipping reference : 20215043 M“rgﬁg]gggw o %

CUStomel‘ NO. :521702 —~ '\. \Hafe]Stl'. \l'7 }}’) !

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4 72411 Bodelshausen

-

|
n

: ¢
70026 MODUGNQ (BARI) Telephone: Fax:
ITALIEN o
s ) Arrlval Date Time
Place of delivery/unloading polnt 55.05.2020 10:00:00 ’
Magna PT S.p.A. r
Via dei Ciclamini 4 "
2= 70026-MODUGNE:(BARI) ~— —— - ~ — —~—u e © RIS N S S
ITALIEN |
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG
20476391 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 3100 9,00
20476391 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24]00 31,18
20476391 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2] 00 2,00
20476391 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE aloo - 9,00
20476391 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20476391 1 TBA-~520922 0 SCHUTZKAPPE 2l 00 2,00
20476391 1 TBA-520921 0 SCHUDAKADEE 9] 00 9,00
20476391 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE . 24,00 31,15
20476391 1 TBA-520022 0 SCHUTZKAPPE 2100 2,00
20476391 17 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE ei00 9,00
20476391 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24100 31,15
20476391 1 TBA-520922 ] SCHUTZKAPPE 2100 \2,00
20476392 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 9;00 9,00
20476392 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN V&T. 2600 524 24
20476392 1 TBA~520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 2100 FE0 Qo
20476393 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 900 / 9,00
20476393 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26j 00 = 69,20
20476393 ! TBA-520922 0 _ KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2loo ~ - 2'ﬁqof
20476393 A1 TBA-520921 ] KUHLWASSERSTUTZEN VST, ~ —_.. 9,00 . 9 ,ioﬁo.ac
20476393 wsrmm w2 0 == 43 B~ = -0 ~ #KUHLWASSERSTUTZEN S8 mrriy 260 0 ———rm§0;20—
20476393 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. Z«i, 00 2,00
. 20476393 1 TBA-520021 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 9l00 9,00
20476393 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 69,20
20476393 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2l 00 2,00
20476394 1 TBA-520821 0 SCHUTZKAPPE 9:, 00 9,00
20476394 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
20476394 1 TBA~5200922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20476395 1 TBEA-520921 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 9,00 9,00
20476395 20 4315 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 26[00 51,20
20476395 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 2100 2,00
20476396 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 9} 00 9,00
20476396 40 TBA-520945 ] VERSCHLUSSKAEBFPE 24l 00 48,00
20476396 1 TBA-520922 -0 YERSCHLUSSKAPPE 2l 00 2,00
20476396 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 9l 00 9,00
20476396 40 THEA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48,00
20476396 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 2100 2,00
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g

Consignor/Supplier : 91000157
Joma-Polytec @mbH

b

SHIPPINGORDER

Pbstf;ilch 41585 & Page2/2
TN
72407 Bodelshausen -
2T g
Date : 20.053,2020
[ - —
Freight forﬂardgg::ﬁe_p\ads !
_ __’____..——"--fi‘_“‘"—‘"" _ﬂ; ;/
Total: 12 Volume/Loading metre Grand total: 430,90 835,64

Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation

Postagea
Not Prepaid

vValue of goods (SVS/RVS)

Cargo insurance Insurance plo.d.

/

Attachments
Spaditionsauftrag 4-fach
<mse—DEU=Warenbegleitschein=2<fach=

R wr

Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, geod
and properly secured condition.

Date : Time Signature

Order No. l Kont.
Mode of transport *

e e e i o — e i g, VTG —
Truck code Fl = FE—T

T

Dispatch type per Spedition Abr.%chl.

Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in
full and good condition

Consignment contains
- Flat Euro.palett
Euro lattice-box palett

exchanged
Flat Eurc.palett
Euro [attice-box palett

The German freight forwarders' Standard terms and conditions {ADSP) apply. |

Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.

- e e
— - - . = S T = e
N e L -




oy

ivery

Proof of Del

{to be filed at arrivat terminal)

*Qrdigé di Trasporto / Transport Order

N° partita VA
VAT-ID-No,

Mittente
Sender

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSE

N

Data / Date

20-MAY-2020

- Y7/

JERINAAR

Indlrizzo del lucgo di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine df traspurtn
Order code

RNM~EC-1694099

Condiziani di trasporto/Delivery terms

Destinataric

N° partita IVA
Consignee

VAT-D-No.

MAGNA PT 5. P.A.

VIA DEI CIELAMINI 4
I-70026 MODUBND

D franco dom, franco fabbric

free domitile exworks
sdoganato non sdoganato

I:l dedred I:I undeared

dazi| i non pagati
I:l Exap;agﬂl I:I faxes unpg

dit. di dir, dog. nan pay
r_—lduty;gqu deyﬁpald i
gt

others

EXW

N

Indirizzo terminale
Terminal address ‘

DHL FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE 28
D-71ig272 RENNINGEN
Tel:+49 / 7139 2340
Fax:+49 / 7153 3834 376

Assicurazions complementara,~”
Additional transport nsurance

Numero di dossier

— = o Terminal reféfence
ndirizze di consegna della merce
Defivery al:ldressEg I:] Slyes l:l n: \
Riferiment! del cliente
Valuta Valere da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for |nsurance \
ITHME-- I NW-B8BE5ES
,Termlnal di am\'o Numero telefopico’
Destination terminal Contact tel.
BARI +39 / B0 5315811
Marche & numeri Quantita Imballaggio | Desaizione delfa merce” —Tariffa dogana!e Peso lordo In kg~ Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Packing” / Custom's tariff nurnber Gross we|ght,|n kg Value (with currency)
5"’1?0"4-!000 836.0
ot ] = w19
2 | oLe BB 17050000
iz F'L_/E 217034000
< < T
AN
Peso tassablle in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Fayable weight in Eg Total g'rauss weight in kg
= =
Din. x ¥ anx = ?- BB% LM Dl 00 1, 91.—.0;' GU 8\-}6. G
Richieste particolari / Special consignments
Istruziont particolas f Special instructions Allegati / Enclosures
enegTeay -
P ER O MAGEL sl
Via dpi Ciclmin
Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on therﬁnsﬂortorder i
upan dalivery cf the consignment, Damages not visible extemally siRik e no
Data / Date Data / Date writing to the respansible EURGCONNEC%‘ tesminaf within Haysafter elivery.
-
Orario / Time Oraria /Time "RiccuEl®

verifica su g

Fitma dell‘autista / Driver's signature

Firma del destinatario
Consignee's signature

Nome di chi firma In stampatello
Conslgnee’s name In hlock letters

Tutte [e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EULROCONNECT consignments (see overleaf).



